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Alle Drei .

Möcht ' wirklich wiſſen , was ich weiter davon hab' ,
Wenn ſo dumm ich wär ' , und gäbe hier den Narren ab;
Im Kerker ſäß ' ich, bis der Henker dann , klipp, klapp ,
Meinen Kopf mir ſtylgerecht und knapp

Schlüge ab !

Schwipp , ſchwapp !
Mit ſchwipp und ſchwapp ,
Mit klipp und klapp
Schlägt er dann knapp
Den Kopf mir ab !

Möchte wiſſen , was ich davon hab' ꝛc. ꝛc. 3

Nr . 1I . Finale .

Chor .

Mit Ehrfurcht , doch voll Neubegier
Erſcheinen wieder wir vor Dir ,

Thu ' auf den Mund

Und gieb uns kund :

Was haſt beſchloſſen Du in ſchwerer Stund ' ? :

Pooh⸗Bah .

Die allgemeine Wohlfahrt Deinen werthen Kopf begehrt !
Ko⸗RKo .

Ein and ' rer hochgeſchätzter Kopf hat ſich bereit erklärt !

Chor .
Auf japaneſiſch ſchreiin wir Alle : Hörtl Hörtl Hörtl 4

Keskte. 1' s iſt Nanki⸗Poo ! J .

Al . 1.
Heil Nanki⸗Poo !

Re⸗Es .

Mich laßt in Ruh' !

Alle .
Wie ging das zu ?



KRo⸗Ro .

Er giebt den Kopf — ich muß ihm Pum⸗Yum geben,
Mit ihr vereint wird er für ' s kurze Leben .
Das Opfer , das ich bring' , iſt fürchterlich ;
Doch reſignirt muß denken ich :
Die Braut lieb ' ich zwar heiß und inniglich ,
Doch —lieb ' ich ja auch mich !

Chor .

Er liebt die Braut ſo ſehr,
Doch mehr noch liebt er ſich !

KRo⸗ERKo.

So nehmt Euch hin!

Nanki⸗Poo , hum⸗Hum .
Nun iſt geendet Qual und Pein ,
Es lachet heller Sonnenſchein ,
Wir dürfen kurze Zeit uns freu ' n,
Wir wollen ganz dem Glück uns weih ' n!

Alle .

Nun töne Sang
In hellem Glanz !
Nun dreht Euch lang
In luſt ' gem Tanz !

Laßt ſchallen laut die Fröhlichkeit
Und preiſet hoch die Wonnezeit !

Pitty⸗Sing .

Ob Tag , ob Woche, Mond , ob Jahr ' —

Dum⸗Dum .

Wir ſind ein Paar , ein ſelig' Paar !

Pooh⸗Bah .
Die Liebe kennet keine Zeit !

Pitty⸗Sing .
Die Liebe kennt nur „Ewigkeit ! “
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Alle .
Nun töne Sang
In hellem Glanz !
Nun dreht Euch langIn luſt ' gem Tanz !
Froher Tanz , froher Tanz
Vereint uns All ' in hellem Glanz !

Pooh⸗SBah .
Da Du genau ſchon weißt . wie lang '

Noch haſt zu leben Du ,
So hätt ' der Wunſch nicht Sinn noch Klang :

„Lang ' lebe Nanki⸗Poo ! “ 1

Doch weil man Toaſt zu bringen pflegt ,
Und ich der Redner bin ,

Ruf ' ich gefaßt und froh bewegt :
„ Lang lebe — bis Du hin ! “

Alle.
Bedenkt , wie kurz die Zeit des Glücks ,
Cenießt die Freud ' des Augenblicks ;
Ein jeder Tag ſei nur der Freud ' ,
Der Heiterkeit geweiht !

Ratisha .
O haltet ein ! Ihr Alle höret mich!

Chor.
Was fällt Dir ein ? f
Was unterſtehſt Du Dich ?
Was willſt , was ſucheſt Du ?

Katisha .

Ich ſuche den Verräther Nanki⸗Poo !
Ihn klag' ich an , der treulos mich verließ ,
Der ſelbſt ſein höchſtes Glück ſo von ſich ſtieß !

Alle .

Entferne Dich , unſelig ' Weib !

Hinweg von hier ! Nicht länger bleib ' !

Nanki⸗Poo .

Ha, ' s iſt Katisha , ſie darf zu Wort nicht kommen .
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Nein , ich laſſ ' ihn nicht ! Er ſoll mir nicht entkommen !
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Katisha .

O Thor ! Du weißt nicht, wohin Du gehſt!
Du Blinder , ſiehſt nicht was Du verſchmähſt!
Du Tauber , hörſt nicht, mein „ Ach“ und „Oh“!
Du Stummer , fragſt nicht ! Warum ? Wieſo ?

O ſag' , warum
So blind , ſo ſtumm ?
So taub — ſo dumm !
Das bringt mich um .

Beſinne Dich, geſteh ' es laut ,
Nicht ſtumm , noch blind ,
Nein , ſprich geſchwind :

Erkenn ' mich an als Deine Braut !

Chor .

Nicht ſtumm, noch blind ,
O, ſprich geſchwind :

Erkennſt Du ſie als Deine Braut ?

Ratisha .
Die Augen logen
Ihm Lieb ' und Treu ' ,
Die Wangen zogen
Ihn an dabei !

Der Lippen Heucheln
Hat ihn verführt ;
Der Stimme Schmeicheln
Sein Herz gerührt !
Was Ihr geſagt ,
Es war nur Lug;
Was Ihr geklagt,
War nichts als Trug !

O Thor , beſinn ' Dich nicht ſo lang' ,
Auch ich hab ' Augen, Lippen , Wang' ,
Und lieblich klingt gewiß auch mein Geſang !

Chor .

Auch ſie hat Augen , Lippen , Wang ' ꝛc. ꝛc.
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Genug ! Wir haben nun gehört ,
Was Dein Gewiſſen Dir beſchwert !

Da muß man lachen !
Wenn Dich verlaſſen Nanki⸗Poo ,
So können wir nichts thun dazu , 13

Nichts dabei machen !

Heut ' noch wird er der Mann von Pum⸗Pum !
Chor. 5

Yum⸗Yum! 5

Pitty⸗Sing .

D' ' rum laſſ ' Dich belehren ,
Kannſt fein wiederkehren

Und kümm ' re Dich weiter nicht d ' rum !

Chor .
D' rum , d ' rum . 5

Pitty⸗Sing . 5

Doch nimmſt Du die G' ſchichte nicht krumm ,

Dreh ' Dich mit uns im Tanze herum !
Chor .

3

Rum , ' rum !

Pitty⸗Sing .
Du wirſt ja inzwiſchen

Andern erwiſchen ,
Wenn Du Dir nur Mühe gibſt d ' rum !

Chor . 5

D' rum , d ' rum ! 3

Pittr⸗Sing . 3

Die Männer ſind immer noch dumm !

Alle .

Ja , Männer ſind immer noch dumm , dumm , dumm ,
Wenn Du Dir nur M ühe giebſt d' rum , d' rum, d' rum ;

Du kannſt mit Vergnügen 3
Zehn And ' re noch kriegen ,

Es giebt ja ſo viel !

So ſchau' Dich nur um ,
Dann kommſt Du an ' s Ziel!

Die Männer ſind dumm !



Katisha .

Er will mich fliehen ,
Er reißt ſich los !

Ach, all ' mein Mühen
Bleibt wirkungslos !
Dahin mein Hoffen ,
Die Zukunft leer ;
Ich bin getroffen .
Ich krieg' ihn nicht mehr!
Nimmermehr !

Verräther , Du ſollſt denken noch an mich:
Fort mit der Schonung — Du weißt ich kenne Dich!
Enthüllen will ich' s ohne Gnade .

Nanki⸗Poo .

Wenn ſie ſpricht , bin ich verloren !

KRatisha .
Ja , ich erklär ' die Maskerade .

Nanki⸗Poo .

Wie verſtopft man Allen die Ohren ?
Ratisha .

Wer Dieſer iſt — ich will ' s Euch ſagen .
Nanki⸗poo .

Wir ſchrei ' n ſie nieder !

Katisha .
Dies iſt der Sohn Eures —

Alle .
O ni ! bikkuri , shakkuri to !

Katisha .

Nun g' rade ! Euch zum Trotz will ich es wagen :
Dies iſt der einzige Sohn Eures —

Alle .
O nil bikkuri , shakkuri to !

Katisha .
O hört !

Alle .
O nil bikkuri , shakkuri to !
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Katisha .

3 Nun thu ' ich ' s g' rade !
Er iſt der Sohn —

Alle .
O nil bikkuri , shakkuri to !

Katisha .

Ihr Wogen brüllt

Mit Donnerklang !
Ihr Stürme wild ,

Heult Euren Sang !
Ich überbiet '

Euch doch im Nu :
39 Die Mittel hab '

Ich ja dazu !
Alle .

Ob ſie auch brüllt

In unſern Sang ,
Ob ſie auch wild —

Uns iſt nicht bang !
So tob ' und ſchrei ' nur immerzu ,
So bald du müd' , giebſt Du ſchon Ruh' !

KRatisha .

Ich eile kühn
Zum Vater ſchnell —

Und bringe ihn

Hierher zur Stell ' !

Alle .
Sie muß entflieh ' n
Ind möglichſt ſchnell ,

Indeß wir zieh' n
Zur heil ' gen Stell ' !

Nanki⸗Poo .

Mag ſie auch unſer Glück bedroh ' n!
Nach Kampf und Sieg folgt ſüßer Lohn !

vum⸗Bum .

Nach Kampf und Sieg folgt ſüßer Lohn !

Und was auch unſer ' m Glück mag droh ' n.

5
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Alle.
Vor unſerm frohen Feſtgeſang
Muß ſchweigen jeder and ' re Klang !

ratis ha.
1* Die Rache wird Euch treffen ſchon,

Triff der Mikado ſeinen Sohn ]

35 Alle .

45 Nichts kann jetzt Eurem Glücke droh' n,
5 [ Nach Kampf und Sieg folgt ſüßer Lohn !
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